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主席： 阿里·阿卜杜萨拉姆·图里基先生 . . . . . . . . . . . . . . . . (阿拉伯利比亚民众国) 
 
 

 下午 3时 10 分开会。 

女王伊丽莎白二世陛下的讲话 

 主席(以英语发言)：今天下午，大会将听取女王

伊丽莎白二世陛下访问联合国之际发表的讲话。 

 现在请允许我说几句话。 

(以阿拉伯语发言) 

 我谨代表联合国会员国向 1957 年之后首次再度

来访联合国的女王陛下表示最诚挚的欢迎。在此重要

时刻，我们非常荣幸能与她在一起，聆听她对大会的

讲话。 

 作为联合王国和 15 个其他国家的女王，并作为

由 54 个成员国组成的英联邦的元首，她代表着从亚

洲和太平洋到非洲、从美洲和加勒比到不列颠群岛的

20 多亿人民。女王陛下体现着全球化的世界和共同的

人性，这也同样界定着联合国的范围并赋予联合国致

力的目标。 

 53 年前她上一次在联合国发表讲话时，世界正从

世界战争的灰烬中重建。冷战的紧张局势和核毁灭的

阴影威胁着人类的存续。平等和不歧视的世界仍未实

现，妇女还被要求待在家里。自那次讲话以来，女王

陛下领导世界进行了翻天覆地的改变，许多独立的民

族国家根据《联合国宪章》所载人民均享有平等权利

和自决权的原则应运而生。 

 我们现在生活在一个改革与变革已成常规并且

变革步伐已经加快的世界。尽管经济呈现前所未有的

繁荣景象，但世界仍然为极度不平等的现象所困扰，

数十亿人依然生活在赤贫之中。自然灾害发生更为频

繁，破坏力也更大，同时还出现了新的威胁和压力。

当这种灾难和悲剧迫使我们面对人类的软弱不堪之

时，女王陛下一直鼓励那些受灾难和悲剧冲击的人，

让他们知道他们并非在独自承受痛苦。当恐怖主义行

为发生过后人们处于一片惊骇之际，她安抚人心的讲

话和处变不惊的镇静让人们感到宽慰和放心。 

 我们联合国致力于使世界变得更加美好、捍卫正

义与和平、缓解痛苦和帮助穷人摆脱贫穷。我们常常

做得不够，未能兑现我们的承诺或满足寄予我们的期

望。女王陛下通过她自己的责任感和坚持不懈的公共

服务，向我们这些身在联合国的人表明，我们决不能

放弃我们奋斗的目标，我们必须坚定意志和决心，穷

人和弱者的前景不容我们轻言失败。这是我们的理

想，我们必须努力不懈。 

 我现在请潘基文秘书长讲话。 

 秘书长(以英语发言)：女王陛下光临联合国让我

们至感荣幸。在这个不断变化和冲击的世界，她是我
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们这个时代的安定力量。她在位数十寒暑，从化解冷

战的挑战到应对全球变暖的威胁，从“甲壳虫合唱队”

到贝克汉姆，从电视机到微博客。这些年来，她到世

界各地旅行，会见世界各地的人们。她已成为优雅、

坚贞和高贵的生动象征。 

 1957 年，当联合国还在成长的时候，女王陛下首

次来到这个大会堂(见 A/PV.707)。半个多世纪以前，

她告诉大会，本组织的前途不仅要看有何种形式上的

纽带将我们联系在一起，而且要看我们争取实现《联

合国宪章》提出的希望和伟大理想——和平、正义与

繁荣——的决心有多大。 

 在女王陛下掌管之下，联合王国和英联邦为联合

国作出了巨大贡献。今天，联合国维和部队四个最大

提供国均为英联邦国家。在世界各地，女王陛下正在

同我们合作推进发展、促进人权和增进全球安全。 

 今年 9 月，我们将齐聚一堂，通过推动朝着千年

发展目标方向取得进展来进一步促进这项使命。世界

各国领导人的蓝图是拯救穷人与弱者的生命、消灭饥

饿与疾病、促进两性平等和为数十亿人提供教育、机

会与体面工作。我们届时将再次听取女王陛下的呼

吁，将我们的全部力量倾注于《宪章》提出的理想和

实现使大家都感到更美好的世界。 

 她对联合王国、英联邦、联合国和对我们崇尚的

共同价值作出了奉献，我们感谢她和乐见她的奉献。

我们祝愿她身体健康，并欢迎她今天来到这里。 

 主席(以英语发言)：我现在荣幸地邀请英国女王

伊丽莎白二世陛下向大会发表讲话。 

 女王伊丽莎白二世陛下(以英语发言)：我记得我

上次站在这里是在 1957 年。从那时起，我到过很多

地方，见过世界各地的许多领导人、大使和政治家。

今天，我作为 16 个联合国会员国的女王和 54 个英联

邦国家的元首在大会讲话。 

 我目睹世事发生了巨大变化，许多都变得更好，

尤其在科技领域和社会态度方面。值得注意的是，许

多重大进步的出现，不是由于政府、委员会决议或中

央指令，尽管这些都有一定的作用，而是因为世界各

地人民有这样的要求。对于联合国来说，人民看待领

导和权力的这种微妙但又重要的变化，可能预示着失

败和消亡。但正好相反，联合国通过响应和适应这些

变化，已经变得更加壮大。 

 但是，很多重要的事情并没有改变。《联合国宪

章》崇尚的目标和价值依然有效：促进国际和平、安

全与正义；减轻和消除饥饿、贫困和疾病的蹂躏；保

障每个公民的权利和自由。 

 联合国取得的成就至为显著。我第一次站在这里

的时候，联合国只有三个海外行动；现在有 26 个特

派团、12 余万名男女在世界各地执行任务。本组织帮

助减少冲突，为数百万受到自然灾害和其他紧急情况

影响的人民提供人道主义援助，并全力解决贫困在世

界许多地区产生的影响。 

 还要大量工作要做。前秘书长达格·哈马舍尔德

曾经说过，一个好护士的持续照顾可能与外科医生的

大手术一样重要。好护士通过实践越做越好，可惜病

人从未减少。 

 今年 9 月，各国领导人将聚首商定如何实现千年

发展目标，届时每个国家都可作出它们各自的独特贡

献。此外，新的挑战也已出现，这些挑战既考验着本

组织，也考验着会员国。其中之一是打击恐怖主义，

另一个挑战是面对气候变化。在应对气候变化方面，

必须审慎考虑小而脆弱的国家可能面临的风险，其中

许多都是英联邦成员。 

 我在发言开始的时候谈到领导作用。我很欣赏有

领导才能的人，特别是为公众服务和外交界人士。主

席先生，我祝贺你和你的同事以及你的前任至今取得

的许多成就。 

 推展和平是最艰难的领导工作，或许历来都是如

此。据我所知，这没有一个固定的成功模式，但多年

来我注意到，一些领导都有共通的特点，他们往往都

能找到方法鼓励人们齐心协力，凝聚才能、真知灼见、

热情和理想，共同为此奋斗。 
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 自从我上次在大会发言以来，属于英联邦的国家

数目也迅速增加，现在已经代表近 20 亿人民。英联

邦全心全意支持联合国及其机构对世界和平与稳定

作出的重要贡献。去年 11 月，我在特立尼达和多巴

哥主持英联邦政府首脑会议开幕，告诉与会代表，英

联邦有机会发挥领导作用。今天，我也向联合国传递

同样的信息。 

 过去 60 年，联合国一直帮助世界各国拟定对策

应对全球性的危机。现在的挑战是继续发挥这种明确

的领导和凝聚作用，同时不忘本组织继续谋求人类安

全、繁荣和尊严的工作。 

 再过 53 年，当大家回顾我们现在的所作所为之

时，无疑会认为我们现在的许多做法都过时了。但我 

希望，在后人的眼里，我们的诚意、我们勇于带头

的意愿和我们维护正义的决心，都经得起时间的考

验。 

 在我的有生之年，联合国已经从崇高的愿望演

变成促进人类共同利益的真正力量。这本身就已经

是一个了不起的成就。不过，我们今天在此不是为

了叙旧忆往。在明天的世界里，我们大家必须一如

既往，携手努力，这样我们才能成为一个名副其实

的联合国。 

 主席(以英语发言)：我谨代表大会深切感谢英国

女王伊丽莎白二世陛下重要和鼓舞人心的讲话。 

 下午 3时 30 分散会。 

 


